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Ви а и и . и   и е а: в че в  Ев е ии и ч .  . У ч  ле   
о о е о  о о - о л о  о  XX . о  е   о  ч  оео  

л ле о  о о  еле , о че о о о  о  о  е ол о о о л  ле о -
еля . По о  ел  е  о  я ляе я о е  о ч о о оо е  о че ое ло о о , о-
о я  о ел   л о , оч о . В  о я  о  о е , 

ее е е е о  о о ое о о е е о   о .  
ючевые ва: я , я  -   XX , 

щ я я, ь  . 

Пое  о я    е о о. е ч  о о 
я – е о  о  е е , я  е е о є -

я  . В  о о ґ , о  ое ч о  л , 
, о е е е   о . С е   

о ч  ля  о  , о    о  
ол о  – Є е  У ч .  о  л є о -
я я  П еч о  Д о ,  о о  о , о я 
ое  л  я е  е: о   е л  
о о   , о л   о  о о ’я .  
По  Є. У ч  ле  о о о  о -

 - о л  я XX . є  е  
 оче о о оч  оє  л о о  о -

о  е , о ч  я  о  е о 
о о л  о л . о  е о  о  о о  є 

о е  о о о  л о  ое ч е ло о о , 
я   о л   оч о , оч о .  

  е ч л , е є о  о  л -
, е  л л  о  Є. У ч . П -

о е я о о   -о ля  ел , е е л  
ое 1, о е е о  л е  о я   

я. Де о о е о я  о ч о-

л е  че  е о о о я ч ел  
Де   В о  Пе  („Іл о  о я -

”, е , В . „ еле  о ” (1999)  
„  — ело,  я о   е о”, В о 
„П ”, е , 2008), я  о    о л  

л о е  . В. І .  е  ло -
 „ е о оч я” о  Є. У ч . 

С е  о о о о о ля   о  
о . Пое е  о л я 21 е я 1943 о   ел  

 К о о о , о е ч л я  е-
 ол ,  ял  о лоло ч  л е , о 
л  л   л л  ло о. Але оля е ч -

л  е.  ч  я о о л , о  о  
 о  е ло о . П л   е я   

о ,  о ,  о л  л о е ,  о   е 

о л . Ще о о  о  о  л я  -
е  “ о ”, л  о е   л е  ечо . 

П л   л е  оч я  оло  Є е-
  о  ое  –  Се е 2 -

ло ,   л    е  – „До   
” (1999)  „По  ч о ” (2001), я  є о о-

о  о  о , о ч  л   ое-
ч о о  о . В  Є е  У ч  я -

 оє  е о о  ело , е о  -
 о о о  В л  о  о  е л  

е    ло : „Но о ч  л ”, „П я о -
”, „Ко ”  . Пе е ло  е е є  

ое ч о  о л , л  ло   о  
15 л о  2002 о .  

 ч о є о  е е о  о л , -
 е   о  , о   я о е -

л , ел е я, ле е л є о , о ол  
 е  е я о л   е  ,  

о о о  о о  о ло  оч . Є е я 
У ч  е о л   оч о , ле  оло  

є  ч о л о о   е  л  ч  
о е е, оло  ч  о о . о  е ю 

о  о л о  о о  є о е  о ч о о 
л   о о ч  е  ло  о ,  

еле  о чо  ое  Є е  У ч , ,  
ч  е  ол  л  е  о   -

 е .  
Пе   Є е  У ч  „ щі  і” – 

 о я  л о ’  о о , я  о о 
е о о. У е о , о о  о  ое  о л -
ляє є е  ло о  .  о о е о є 

о о  е л , о о о е е я, о о о  -
 ч  е о  . Н л , ляє о  о-

л  ел  о  о .  е  е   
о о о ч  е о .    о-

    П че о,   ле ,  ле 

1 Dub R. J., Koby`lyans`ky`j O. M., Dvadcyat  ̀my t̀civ u doli odnogo sela [Twenty artists in the fate of one village], Chernivci, 2003, P. 46-48. 
2 Ibid., P. 46. 
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В  .П я щ …  

о   е ля, я  о  
л   е :  

о ч л , о л  е е о  

  . 
о  лел є. В я ле е . 
В   3. 

ч  е о я ч о ч  л , о   
  ч о ч є о о  о , І  , 

П е я о  о о о , - л . Н ч е 
о о є я о  о , о ля ое е  є о   
о о . Н  о о , о  о о , о  

є  л о о  о о о . П е я є  
В е о о, л е   ел  л о , ле  

 е л ,  о ле   є  о о . У 
 „ ол ” е о я е є я о о   

„ ол я ”, о   „   е е, о   
о ...,   я ”4. По о  я  ля Є е  

У ч  оля є е  „ , о е  е ”,   
ол    л о . Але  о  л о   

л  о я о   о  е : 
 е о о о, о о ло  

 ,  л . 
 е о ч я. Во о  о  о  

В  л 5. 

С  ое е  є, я  е е  ч  , е 
е  є я   о  е  о о о, 

я  о ,  е  о  о о  е е о   
,  –  е ,  е  –  л о  л   о о  
лл  о е ; е  о о л є я,  „ -

я”,  е , я  е е о є я  о ел . 
ч  е о я  є  ч о  о о о  л ,  о о 

оле ло ,  я  о  о о л е я   о  
е е о е я  я: 

К ло  -    че  . 
 о  е     о е . 

В л  о е     о е л ,  
У ч  , е – о   я,  , 

І  ’я   о о  чо о 6…. 
Пое ч   Є е  У ч  л  , 
о  оє є   о  е о  ел   о е 

ч є е я ч о я  о  о о о е я о . 
Н л , о е о  о є  „ о  о о ”, о 

о    я  о  о я  е  ло ’я  – 

л .  оч  я  л е  о є  о е ч  
о о о , я , е о,  е о   ое е .  

Д е ч о о  е є я о о   ол  
е е   , ляє  ел ол , ч о   

о о о є  ,  о  о  о  о ’я   
я ч  я я  о    л, оч е,  

о ч  я   л я  ел   
я ч . , , о о    л ч  е о я 
 ел ,  о   я я  о   – 

я ч ,  е о  о о  л о  л   
: 

о  я е    е , 
В  чо   о я   ле   

В о е е о  ,  –  

е  оч   є. 

В л я   о . 
Во  е е о є  оле . 

І о я   я о о , 
Що  о е я  е  7. 

  е ч л  – е  ое ч  о  
о   е   о я  л о ’  о о о 

о оч чо о. Є е я У ч  – ое е , я  ол я 
о о о    о , еч , е е є я 
  ол , ляє  я  л    

ч  . л о о е    є  о  ло о 
„л о ”, о оч є я я  е о л ч  л  

о о о о   л , о  о  є . 

П е я   о   я є о о  
 я , о  о о о о о , е  ч  

о о , о я – е   е : 
о ’   л о ! 

  о  я о  

Не  е л  е я о ;  
, о л  о я я л о о  –  

 е  л , е о о  8!. 

Д е ч о о е є о оло ч     
ое :  е , о  я о о е, о е о , ч  

 о .  ч о , о  ч , о  
л ч о  е о  ч о о  , я  о ч є 

-я    о , о о о е   е  
 е . В  о о  – е е л  е  

л , о е  о о о оло   о о 
л : 

Веч  ол  оє о  

Н о- оле о о  лл . 
До   ол о  є  

 е о    о е о0. 

Пое я, е  я о  я о  є ло : „Д щ   . 

Ве  о , ол …”, о  л   , о е  
ло  о л о о  ол   о  л . 

Д е  е е я  л я  е ч  
о  я е  ля  –  о е .  Н   
о  л че  о ляє о  л ч о  е о , я  

е е  є, о е о л  , е  л  
л  е    о   о о  ля е  л : 

о л  чо   еле  оя. 
А   – я   е  … 

І оло   о о  

Д  е , я  о  ло : 
П о , . 

П о  – е л  . 
ло   Є е  У ч  „До   ” – 

ое ч е о о е е ле о ол   л о , л  
 е оч  л , о  о , я  я.  о  

о   л е о   ео , о е  
л о  ло о  я  о о о ле я. У 

е   о я я о   л о , я   о  
  о о . Вел о о о е я 

е о , е ч  о , л   оло  
   е е о.  е  е ля  

е о о о   ел о о , оя о  л  
 о е ле о    е ч ,  о 

о е ле  о .  

3 Ugry`nchuk Ye., Doshhi u grudni. Virshi [The rains in December. Poems], Chernivci: Molody`j bukovy`necz`, 1999, . 32. 
4 Ibid, . 26. 
5 Ibid., . 26. 
6 Ibid, . 7. 
7 Ibid., . 53. 
8 Ibid., . 5. 
9 Ibid, . 71. 
10 Ibid., . 83. 
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11 Ibid., . 81. 
12 Ibid,  10. 
13 Ibid., . 34. 
14 Ibid, .14. 

Д   о я  Є е  У ч  – „По  
ч о ”, оч  о о о е   о е е о , ле 
 о о- е ч  л о  о є  
 е о е ло о   о . Пое ч   

е  оло ч о, о    о  
 о е     ое е . о 

о е є о „ - е оло ”, о о   
  л е   . П е я,  о є 

е е о є я о . У  „  о , я  о є 
е е о…„ ч о  о , о  е о  

о  е : 
 о , я  о є е е о, 

 о о о  л о  

 я о  11. 

 о я    є   є о  я о-
л , я  ’я ля я о , о , о яч    -

 о о ч о о о о я. Пое я „ оє 
о  л , л  …” є о  я ол -о о о я, 

я  я є  л ч о  е о е  л о , ч   
о  о о . У  о е о, я  л ч  е о я е 

о о  о о о  ( я    я)  я о о  є 
оє  е е о о   о о ч  , ое е   
о  е е ч я  е  ля  о о : 

Не о  о е  . , о е, о е ! 
Д  е  о е я  л о : 
В  е  ч о  , 

В е   е л о  12. 

С о е є о о  о о  ч  о о  е  -
о , я  л  е  е е ч я л ч о  е-
о . Але ое  о  о о, о о  ео о 

о е, о  л ч ,  л  е е о ч   
о о ле я ля о о о . С о  о  ч о  

е о , ле е о   – „Кол о  ля 
е ”, я , о , є о е о  ол о о . ч-

 е о я е є я о е , я  е о о я  
е л .  е о л  о  о л , о о, о 
е , ле,  л , л   е  е : 

  о л  о  о л .  
До , о, о  ! 

Со е  . С , оя о, –  

    е 13. 

’я ля я о  о о , л .  П оло ч о 
я о  є л е  о    – „У л ч о  

”, я  е е є е . Пое е  о  о о, о 
е, ле л о  о о о е о о є    е е -

о  ло . Во  е , о  о  оч ,  о  
е л   е е  л я  ч оч ,   ч -

 о  е е  о о    о е л е, ле 

е л е  я: 
У я   л   е о  

еле  о  о , 
Соло  о  о  

 л   о 14. 

 ое  Є е  У ч  „По  ч о ” – 

о л  ол  л ле о   я, о е о  о-
о  , я  оє  ое є  л л  л   -
о  . 

о ляє я , о  е о   е о-
че о  о ля  оло,   е  ,   о  
„ е че ” я е о  еч ,  л -

, я  л о  я  ч о  ’я .  -

о є о , о е о л е я л ло оч я  
ле   о о я ло  ’я   ое ч о о -
л  о о  ое   „ ч ” ло о  – Є е  
У ч . о  о е е о  е о 

 я    я  о  е   о -
, я   , о о е о  ч о  о  -

 о е о о   ч . 
 

Vylka L. The poetry of the rain and snow: euvre of Yevh-

eniya Uhrynchuk. The figure of Ye. Uhrynchuk belongs to the 

Bukovynian group of  artists-traditionalists of the end of the XX 

century. This article starts not a common sequence about Buko-

vinian intelligence writers whose work was somewhat avoided by 

the researchers. Therefore the purpose of this article is to bring the 

poetic word of the author who so wanted to be heard and read to 

the scientific community. The study briefly reviews the facts of the 

poet's biography, her life creed and her special relationship with 

God. Two collection books of the writer are analyzed: "The rains in 

December" and "The breath of eternity". Yevheniya's poetry attr-

acts by its incredible melody, which is why the composer Vasily 

Moshuk from Shypyntsi created several songs with the words of 

her poems: "New Year Waltz," "Song of Bukovyna," "Kobzaryk" 

and others. 

The first collection of Yevheniya Uhrynchuk "The Rains in 

December" is saturated with love for God, life and all living being. 

The poet proclaims life-asserting philosophy of the world in a very 

quiet, minor tone. Her sight does not skip any stem, any tree, any 

bird singing or any whispering of the wind. Persona is extremely 

religious so we often collect images of God, Jesus Christ, Theo-

tokos, or Mary Magdalene. The most often is the image of God that 

is like father and adviser to the poet. 

The second and final collection of Yevheniya Uhrynchuk - 

"The Breath of Eternity", albeit of content is related to the previous 

one, its minor-pessimistic mood slightly redirects us to different 

images and associations. The "poems-obituaries" are often and 

reflect the anguish of loss of relatives and friends. It's as if the 

writer is preparing herself to join them. "The Breath of Eternity "- 

is a farewell prayer of the fascinated by life, heavily ill woman; a 

woman who has left a mark in many souls with her poetry. 

Key words: Yevheniya Uhrynchuk, Bukovynian group 

of  artists-traditionalists of the end of the XX century, life-asserting 

philosophy, love for God. 
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